Chapter Thirty

The Activities of the
Pracetas



Il 4.30.1 ||
vidura uvaca
ye tvayabhihita brahman
sutah pracinabarhisah
te rudra-gitena harim
siddhim apuh pratosya kam

Vidura said: O brahmana (brahman)! What did (kam siddhim)
the sons of Pracinabarhi (pracinabarhisah sutah), whom you
mentioned (ye tvaya abhihita), attain (apuh) after satistying the

Lord (harim pratosya) by chanting the song of Siva (rudra-
gitena)?



Il 4.30.2 ||
kim barhaspatyeha paratra vatha
kaivalya-natha-priya-parsva-vartinah
asadya devam girisam yadrcchaya
prapuh pararh niinam atha pracetasah

Disciple of Brhaspati (barhaspatya)! O bestower of liberation
(kaivalya-natha) What excellent benediction (ki param) did the
Pracetas (pracetasah), dear associates of Siva (devam girisam
priya-parsva-vartinah), achieve in this world and the next (iha va
paratra prapuh), after meeting him by will of providence (atha
yadrcchaya asadya)?



Il 4.30.3 ||
maitreyah uvaca
pracetaso ntar udadhau
pitur adesa-karinah
japa-yajiiena tapasa
puranjanam atosayan

Maitreya said: Following the instructions of their father (pitur
adesa-karinah) within the ocean (antar udadhau), the Pracetas
(pracetasah)  satistied (atosayan) the Supreme Lord
(puraiijanam) by chanting Siva’s prayer and by austerity (japa-
yajiiena tapasa).



| 4.30.4 ||
dasa-varsa-sahasrante
purusas tu sanatanah
tesam avirabhait krcchram
santena samayan ruca

After ten thousand years (dasa-varsa-sahasra ante), the
eternal Supreme Lord (sanatanah purusah) appeared to
them (tesam avirabhiit) and mitigated (Samayan) their
austerities (krcchram) by his soothing beauty ($antena
ruca).



1 4.30.5 ||
suparna-skandham aradho
meru-Srngam ivambudah
pita-vasa mani-grivah
kurvan vitimira disah

Riding on the shoulders of Garuda (suparna-skandham aradho),
he appeared like a cloud on the peak of Mount Meru (meru-
sSrngam iva ambudah). Wearing yellow cloth (pita-vasa), with a
jewel around his neck (mani-grivah), he illuminated the
directions (kurvan vitimira disah).



1 4.30.6 ||

kasisnuna kanaka-varna-vibhiisanena
bhrajat-kapola-vadano vilasat-kiritah
astayudhair anucarair munibhih surendrair
asevito garuda-kinnara-gita-kirtih

His cheeks shone (bhrajat-kapola-vadanah) because of his bright
gold earrings with colorful gems (kasisnuna kanaka-varna-
vibhtisanena). On his head was a brilliant crown (vilasat-
kiritah). He was served (asevitah) by eight weapons, servants,
sages, and devatas (asta ayudhair anucarair munibhih
surendrair). Garuda and Kinnaras sang his glories (garuda-
kinnara-gita-kirtih).



1 4.30.7 ||

pinayatasta-bhuja-mandala-madhya-laksmya
spardhac-chriya parivrto vana-malayadyah
barhismatah purusa aha sutan prapannan
parjanya-nada-rutaya saghrnavalokah

Accompanied by Laksmi (laksmya madhya) who competed
(spardhat) with the beauty (Sriya) of his array of eight long,
thick arms (pina-ayata-asta-bhuja-mandala), the Lord (adyah
purusah), wearing a garland (vana-malaya parivrtah), with
merciful glance (sa ghrna avalokah) spoke (aha) to the
surrendered sons of Pracinabarhi (barhismatah prapannan
sutan) in a thunderous voice (parjanya-nada-rutaya).



Il 4.30.8 ||
Sri-bhagavan uvaca
varam vrnidhvarm bhadram vo
yllyam me nrpa-nandanah
sauhardenaprthag-dharmas
tusto 'ham sauhrdena vah

The Lord said: All fortune to you (bhadram vah)! Please choose
a benediction (varam vrnidhvam), O sons of the King (nrpa-
nandanah)! By your mutual friendship (yuyarn sauhardena) you
have the same qualities (aprthag-dharmah). 1 am pleased with
your friendship (tustah ahar vah sauhrdena).



Il 4.30.9 ||
yo 'nusmarati sandhyayam
yusman anudinarm narah
tasya bhratrsv atma-samyarm
tatha bhuitesu sauhrdam

One who remembers (yah narah anusmarati) you brothers
(yusman) daily in the evening (anudinam sandhyayarm) will
have friendship to all beings (bhuitesu sauhrdam) and close
friendship with his brothers (tasya bhratrsu atma-samyam).



Il 4.30.10 ||
ye tu marm rudra-gitena
sayam pratah samahitah
stuvanty aham kama-varan
dasye prajinam ca sobhanam

To those who with attention (ye samahitah) in the morning and
evening (sayam pratah) glority me (mam stuvanty) by the song
of Siva (rudra-gitena), 1 will give anything they desire (dasye
aham kama-varan) and glorious wisdom (prajham ca
sobhanam).



| 4.30.11 ||
yad yttyam pitur adesam
agrahista mudanvitah
atho va usati Kkirtir
lokan anu bhavisyati

Because you (yad ytiyam) accepted the order of your father (pitur
adesam agrahista) with joy (muda anvitah), you will have (atho
vah anu bhavisyati) attractive fame in the world (lokan usati

kirtih).



1 4.30.12 ||
bhavita visrutah putro
'navamo brahmano gunaih
ya etam atma-viryena
tri-lokimh parayisyati

You will have a famous son (bhavita visrutah putrah) not less in
qualities than Brahma (anavamo brahmano gunaih), and he will

fill the three worlds (yah tri-lokim purayisyati) with his offspring
(etam atma-viryena).



14.30.13 ||
kandoh pramlocaya labdha
kanya kamala-locana
tarh capaviddhar jagrhur
bhiiruha nrpa-nandanah

O sons of the King (nrpa-nandanah)! A lotus-eyed daughter
(kanya kamala-locana) was born to the heavenly woman
Pramloca by the sage Kandu (kandoh pramlocaya labdha). The
trees accepted her (bhuruha jagrhuh) after Pramloca gave her up
(tarh ca apaviddham).



14.30.14 ||
ksut-ksamaya mukhe raja
somah piytisa-varsinim
desinih rodamanaya
nidadhe sa dayanvitah

Soma, king of the trees (raja somah), being compassionate (daya
anvitah), placed his foretinger (desinimm nidadhe) which poured
with nectar (piytasa-varsinim) into the mouth of the child (sah
mukhe) who was crying because of hunger (ksut-ksamaya
rodamanaya).



14.30.15 |
praja-visarga adistah
pitra mam anuvartata

tatra kanyar vararoham
tam udvahata ma ciram

Ordered by your father (pitra adistah), who is obedient to me
(mam anuvartata), to produce progeny (praja-visarga), please go
to that place (tatra) and marry this beautiful young woman (tam
vararoham kanyam udvahata) without delay (ma ciram).



14.30.16 |
aprthag-dharma-silanam
sarvesam vah sumadhyama
aprthag-dharma-sileyam
bhuyat patny arpitasaya

This slender-waisted girl (sumadhyama), fully surrendered
(arpita asaya), with qualities and conduct similar to yours
(aprthag-dharma-sila iyam), should be the wite of all of you (vah
sarvesam patny bhiiyat), since your conduct and qualities are of
one nature (aprthag-dharma-silanam).



14.30.17 ||
divya-varsa-sahasranam
sahasram ahataujasah
bhauman bhoksyatha bhogan vai
divyams canugrahan mama

With power undiminished (ahata ojasah) for three thousand
devata years (divya-varsa-sahasranam), vyou will enjoy
(bhoksyatha) a thousand (sahasram) earthly and heavenly
pleasures (bhauman ca divyan bhogan) by my mercy (mama
anugrahat).



1 4.30.18 ||
atha mayy anapayinya
bhaktya pakva-gunasayah
upayasyatha mad-dhama
nirvidya nirayad atah

O men, whose hearts have all gunas burned up (pakva-guna-
asayah) by undiminished bhakti (mayy anapayinya bhaktya)!
After earthly enjoyment (atha), disgusted (nirvidya) with all
material places which are equivalent to hell (nirayad atah), you
will attain my abode (upayasyatha mad-dhama).



Il 4.30.19 ||
grhesv aviSatam capi
purnsam kusala-karmanam
mad-varta-yata-yamanam
na bandhaya grha matah

Householders (grhesv avisatarmm purnsam) who perform acts of
devotion (kusala-karmanam) while spending all time in
discussing topics about me (mad-varta-yata-yamanar) are not
bound by household life (na bandhaya grha matah).



1 4.30.20 ||
navyavad dhrdaye yaj jiio
brahmaitad brahma-vadibhih
na muhyanti na Socanti
na hrsyanti yato gatah

Those who have attained my form which is known as Brahman
(brahma etad) by the followers of Brahman (brahma-vadibhih)
are not bewildered (na muhyanti). They do not lament and do
not rejoice (na Socanti na hrsyanti), since I, full of knowledge

(yad jnah), have entered their fresh lotus hearts (navyavad
hrdaye yato gatah).



14.30.21 ||
maitreya uvaca
evarh bruvanam purusartha-bhajanam
janardanam pranjalayah pracetasah
tad-darsana-dhvasta-tamo-rajo-mala
giragrnan gadgadaya suhrttamam

Maitreya said: With folded hands (pranjalayah), the Pracetas
(pracetasah), devoid of all tamas and rajas by his presence (tad-
darsana-dhvasta-tamo-rajo-mala), then oftered prayers with
choked voices (gadgadaya gira grnan) to the Supreme Lord
(janardanam), the greatest friend (suhrt tamam), the vessel

holding lite’s goals (purusartha-bhajanam), who had just spoken
(evarh bruvanam).



14.30.22 ||
pracetasa ticuh
namo namah klesa-vinasanaya
nirapitodara-gunahvayaya
mano-vaco-vega-puro-javaya
sarvaksa-margair agatadhvane namah

The Pracetas said: We ofter repeated respects (namo namah) to
you who destroy suffering (klesa-vinasanaya), whose great
qualities and names (udara-guna-ahvayaya) are described in the
Vedas (nirapita), who is quicker than mind and words (mano-
vaco-vega-puro-javaya), and who cannot be perceived by the
material senses (sarva aksa-margair agata adhvane).




Il 4.30.23 ||
Suddhaya santaya namah sva-nisthaya
manasy apartharm vilasad-dvayaya
namo jagat-sthana-layodayesu
grhita-maya-guna-vigrahaya

We ofter respects to you, who are pure (namah suddhaya),
peacetul (santaya), fixed in your svartipa (sva-nisthaya), who
make the dualities of the world (vilasad-dvayaya) useless to the
mind (manasy apartham), and who accept material forms such
as Brahma and Indra (grhita-maya-guna-vigrahaya) for creating,
maintaining and destroying the world (jagat-sthana-laya-
udayesu).



1 4.30.24 |
namo visSuddha-sattvaya
haraye hari-medhase
vasudevaya krsnaya
prabhave sarva-satvatam

We otfer respects to you who have a torm of purest sattva (namo
visuddha-sattvaya), knowledge of whom removes sarmsara (hari-
medhase). We offer respects to Hari (haraye), Vasudeva, Krsna

(vasudevaya krsnaya), the master ot all beings (prabhave sarva-
satvatam).



1 4.30.25 ||
namah kamala-nabhaya
namah kamala-maline
namah kamala-padaya
namas te kamaleksana

We offer respects to you (namah), with lotus navel (kamala-
nabhaya), lotus garland (kamala-maline), lotus feet (kamala-
padaya) and lotus eyes (kamala iksana).



14.30.26 ||
namah kamala-kinjalka-
piSangamala-vasase
sarva-bhuita-nivasaya
namo 'yunksmahi saksine

We offer respects to you (namah), wearing bright garments
(amala-vasase), vyellow like lotus pollen (kamala-kinjalka-
pisanga), who are the shelter of all beings (sarva-bhiita-nivasaya)
and the witness of all things (saksine). We have thus offered
respects (namah ayunksmahi).



4.30.27 ||
ripam bhagavata tv etad
asesa-klesa-sanksayam
aviskrtam nah klistanam
kim anyad anukampitam

You have revealed (aviskrtam) this form (etad bhagavata rapar)
which destroys unlimited suffering (asesa-klesa-sanksayam) to
persons like us who are suftering (nah klistanarm). What other
mercy exists (kim anyad anukampitam)?



14.30.28 |
etavat tvam hi vibhubhir
bhavyam dinesu vatsalaih
yad anusmaryate kale
sva-buddhyabhadra-randhana

Destroyer of mistortune (abhadra-randhana)! Masters who are
attectionate to their poor servants (dinesu vatsalaih vibhubhih)
recognize them as their loyal servants (anusmaryate bhavyam
sva-buddhya) at the time they perform service (yad kale). You are
such a master (etavat tvam).



14.30.29 ||
yenopasantir bhuitanam
ksullakanam apihatam
antarhito ntar-hrdaye
kasman no veda nasisah

By your remembering your servants (yena), the servants feel
happiness (bhtitanam upasantih). Since you are situated in the
hearts (antar-hrdaye) of even (api) the most insignificant
(ksullakanam) and greedy people (ihatam), how can (kasmat)
you, purifier of the mind (antar hitah), not know their desires (na
veda nah asisah)?



Il 4.30.30 ||
asav eva varo 'smakam
ipsito jagatah pate
prasanno bhagavan yesam
apavarga-gurur gatih

O master of the universe (jagatah pate)! You are more
important than liberation (apavarga-guruh). You are the goal
(gatih). Our desired boon (asmakam ipsito varah) is that you be
pleased with us (yesam prasannah).



Il 4.30.31 ||
vararm vrnimahe 'thapi
natha tvat paratah parat
na hy antas tvad-vibhiatinam
SO 'manta iti giyase

O Lord (natha)! We ask tor another boon from you (tvad varam
vrnimahe) who are the cause of all causes (paratah parat). Since
there is no end to your splendor (na hy antah tvad-vibhutinam),
you are called Ananta, the unlimited (athapi sah ananta iti

giyase).



14.30.32 ||
parijate 'iijasa labdhe
sarango 'myan na sevate
tvad-anghri-malam asadya
saksat kim kim vrnimahi

When a bee (sarangah) has quickly come to the parijata tree
(parijate anjasa labdhe), it does not go elsewhere for tasting
(anyat na sevate). Having directly attaining your lotus feet
(saksat tvad-anghri-mulam asadya), what else can we pray for
(kim kim vrnimahi)?



1 4.30.33 |
yavat te mayaya sprsta
bhramama iha karmabhih
tavad bhavat-prasanganam
sangah syan no bhave bhave

As long as we wander about in this world (yavat bhramama
iha) because of our actions (karmabhih), contaminated by
maya (te mayaya sprsta), we want the association of
devotees (tavad bhavat-prasanganarm sangah syat), life after

life (bhave bhave).



1 4.30.34 ||
tulayama lavenapi
na svargar napunar-bhavam
bhagavat-sangi-sangasya
martyanam kim utasisah

We do not compare (na tulayama) attainment of Svarga or
liberation (svargarn apunar-bhavam) to even a moment’s
association with a devotee (lavena api bhagavat-sangi-sangasya),

what to speak of comparing it (kim uta) to the enjoyments of this
life (martyanam asisah).



1 4.30.35 ||
yatredyante katha mrstas
trsnayah prasamo yatah
nirvairam yatra bhiitesu
nodvego yatra kascana

In that association (yatra), pure topics of the Lord (katha mrsta)
are discussed (idyante), from which (yatah) all hankerings cease
(trsnayah prasamah). In that association (yatra), there is no
hostility to any living being (nirvairarn bhuatesu). In that
association there is no agitation (na udvegah yatra kascana).



Il 4.30.36 ||
yatra narayanah saksad
bhagavan nyasinam gatih
samstityate sat-kathasu
mukta-sangaih punah punah

In that association (yatra), Narayana, the Supreme Lord
(bhagavan narayanah), the goal of the sannyasis (nyasinam
gatih), is repeatedly praised (punah punah samstiayate) by
persons without material contamination (mukta-sangaih)
through pure discussions (sat-kathasu).



14.30.37 ||
tesam vicaratam padbhyam
tirthanam pavanecchaya
bhitasya kirh na roceta
tavakanam samagamah

When the devotees (tesam), with a desire to be puritied (pavana
icchaya), wander to the holy places (padbhyam tirthanam
vicaratam), should not (kimh na) a person suftering fear of this
world (bhitasya) relish (roceta) a meeting with those devotees
(tavakanam samagamah)?



1 4.30.38 ||
vayam tu saksad bhagavan bhavasya
priyasya sakhyuh ksana-sangamena
suduscikitsyasya bhavasya mrtyor
bhisaktamarh tvadya gatirh gatah sma

O Lord (bhagavan)! By association (ksana-sangamena) with your
dear friend Siva (priyasya sakhyuh bhavasya), we have today
attained you (adya saksad tvam gatih gatah sma), the best
remedy for birth and death (bhavasya mrtyoh bhisak-tamar),
which are ditficult to cure (su duscikitsyasya).



Il 4.30.39-40 ||
yan nah svadhitam guravah prasadita
vipras ca vrddhas ca sad-anuvrttya
arya natah suhrdo bhrataras$ ca
sarvani bhiitany anastiyayaiva

yan nah sutaptarn tapa etad isa
nirandhasarm kalam adabhram apsu
sarvam tad etat purusasya bhimno
vrnimahe te paritosanaya

We have studied (nah svadhitarn) and satistied (prasadita) the teachers,
brahmanas (guravah viprah) and seniors in knowledge (vrddhas ca) by our
proper conduct (sad-anuvrttya). We have respected (natah) the senior
devotees, friends, and our brothers (arya suhrdo bhrataras ca). We have
been kind to all beings, without envy (sarvani bhiitany anastiyaya). We have
performed severe penance (yad nah sutaptam tapa)—not taking food for a
long time (nirandhasam adabhram kalam) while remaining in the water
(apsu). We select all this (sarvar tad etat vrnimahe) for pleasing you (te
paritosanaya), the great Lord (purusasya bhtumno).



Il 4.30.41 ||
manuh svayambhiir bhagavan bhavas ca
ye 'mye tapo-jiiana-visuddha-sattvah
adrsta-para api yan-mahimnah
stuvanty atho tvatma-samam grnimah

Manu, Brahma, Siva (manuh svayambhiir bhagavan bhavas ca),
and others (ye anye) who became puritied by austerity and
knowledge (tapo-jiana-visuddha-sattvah), though they are not
able to see your glories completely (yad-mahimnah adrsta-para
api), offer prayers to you (stuvanty). In the same way, we offer
prayers (atho tva grnimah) to the best of our ability (atma-
samam).



Il 4.30.42 ||
namah samaya Suddhaya
purusaya paraya ca
vasudevaya sattvaya
tubhyarh bhagavate namah

We offer respects to you who are equal to all (namah
samaya) and the pure (suddhaya), the supreme person
(purusaya paraya ca), Vasudeva, Bhagavan (vasudevaya
bhagavate), with a form of Suddha-sattva (sattvaya).




1 4.30.43 ||
maitreya uvaca
iti pracetobhir abhistuto harih
pritas tathety aha saranya-vatsalah
anicchatarn yanam atrpta-caksusam
yayau sva-dhamanapavarga-viryah

Maitreya said: The Supreme Lord (harih), thus praised by
the Pracetas (iti pracetobhir abhistutah), was pleased
(pritah) and said “So be it. (tatha ity aha)” Though their
eyes could not be satistied (atrpta-caksusarm) and they did
not desire his departure (anicchatarmn yanam), the Lord,
attectionate to the surrendered (Saranya-vatsalah), who has
vigorous strength (anapavarga-viryah), then departed (yayau
sva-dhama).



1 4.30.44 |
atha niryaya salilat
pracetasa udanvatah
viksyakupyan drumai$ channam
garnh garh roddhum ivocchritaih

Rising (atha mniryaya) from the waters of the ocean
(udanvatah salilat), the Pracetas (pracetasa), seeing (viksya)
that the earth (gam) was covered with tall trees (channam
ucchritaih drumaih) which appeared to obstruct heaven
(gam roddhum iva), became angry (akupyan).



Il 4.30.45 ||
tato 'gni-marutau rajann
amuincan mukhato rusa
mahim nirvirudham kartum
samvartaka ivatyaye

O King (rajann)! In great anger (rusa), they then released (tato
amufncat) fire and air (agni-marutau) from their mouths
(mukhato) in order to make the earth treeless (mahim
nirvirudham kartum). It was like the fire of devastation at the
end of the universe (samvartaka iva atyaye).



1 4.30.46 |
bhasmasat kriyamanaris tan
druman viksya pitamahah
agatah samayam asa
putran barhismato nayaih

Seeing (viksya) the trees turning to ashes (tan druman bhasmasat
kriyamanam), Brahma came (pitamahah agatah) and pacified
(Samayam asa) the sons of the King Pracinabarhi (putran
barhismato) using logic (nayaih).



1 4.30.47 ||
tatravasista ye vrksa
bhita duhitaram tada
ujjahrus te pracetobhya
upadistah svayambhuva

The frightened trees (tada bhita vrksa) which still remained
(tatra avasista), on advice of Brahma (svayambhuva upadistah),

offered their daughter (ujjahrus te duhitaram) to the Pracetas
(pracetobhya).



1 4.30.48 ||
te ca brahmana adesan
marisam upayemire
yasyam mahad-avajianad
ajany ajana-yonijah

By the order of Brahma (brahmana adesat), all the Pracetas (te)
married their daughter named Marisa (marisam upayemire), in
whom (yasyam) Daksa later took birth (ajany ajana-yonijah)
because of offense to Siva (mahad-avajianad).



1 4.30.49 ||
caksuse tv antare prapte
prak-sarge kala-vidrute

yah sasarja praja istah
sa dakso daiva-coditah

He who (yah), inspired by the Lord (daiva-coditah), created the
desired progeny (istah praja sasarja) at the time of Caksusa
Manvantara (caksuse tv antare prapte) when the previous

creation had been destroyed by time (prak-sarge kala-vidrute), is
known as Daksa (sah daksah).



Il 4.30.50-51 ||
yo jayamanah sarvesam
tejas tejasvinam ruca
svayopadatta daksyac ca
karmanam daksam abruvan

tarh praja-sarga-raksayam
anadir abhisicya ca
yuyoja yuyuje 'myams ca
sa val sarva-prajapatin

Equal to Brahma (ajayamanah), he spread (yah upadatta) his power (tejas)
by his effulgence (svaya ruca) over all powerful persons (sarvesam
tejasvinam). Because he was expert at performing rituals (karmanam
daksyat) he was called Daksa (daksam abruvan). Brahma (anadih),
appointing him (tam abhisicya), engaged him in creating and maintaining
the progeny (praja-sarga-raksayam yuyoja). He engaged other Prajapatis as
well (sa vai yuyuje anyams ca sarva-prajapatin).



